
� Sicherheitshinweise
Akku-Grasschere
Bitte lesen und aufbewahren.

� Safety Instructions
Cordless Grass and Shrub Shears
Please read and save these instructions.

� Instructions de sécurité pour
cisaille à herbes et buissons portable
Prière de lire et de conserver.

� Veiligheidsadviezen
Accu gras- en struikschaar
Lees en let goed op deze adviezen.

�
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Allgemeine Sicherheitshinweise für
Elektrowerkzeuge

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch
Personen (einschließlich Kinder) mit
eingeschränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit
zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

� WARNUNG Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versäumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen können
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)  und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit

� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube
befinden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.

� Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeuges fern.
Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das 
Gerät verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verändert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen.

Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken.
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerät 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

� Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geräteteilen.
Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

� Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlängerungskabel, die auch für den
Außenbereich geeignet sind.
Die Anwendung eines für den Außenbereich 
geeigneten Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3. Sicherheit von Personen

� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind
oder unter Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und 
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
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Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges 
den Finger am Schalter haben oder das Gerät 
eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlüssel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Geräteteil befindet, kann zu 
Verletzungen führen.

� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung.
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie 
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich 
bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen erfasst 
werden.

� Wenn Staubabsaugeinrichtungen und 
Staubauffangeinrichtungen montiert werden
können, vergewissern Sie sich, dass diese 
angeschlossen sind und richtig verwendet 
werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

� Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie
für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektro-
werkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- 
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss 
repariert werden.

� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile
wechseln oder das Gerät weglegen. Diese
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unabsichtigen
Start des Elektrowerkzeuges.

� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie Personen das Gerät nicht be-

nutzen, die mit diesem Gerät nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben.
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

� Pflegen Sie Eletrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile
vor dem Einsatz des Gerätes reparieren.
Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

� Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber.
Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit 
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger 
und sind leichter zu führen.

� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere 
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

5. Service

� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

6. SORGFÄLTIGER UMGANG UND GEBRAUCH
VON AKKUGERÄTEN

� Stellen Sie sicher, dass das Gerät
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku
einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein
Elektrowerkzeug, das eingeschaltet ist, kann zu
Unfällen führen.

� Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Für ein
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

� Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr führen.

� Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
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Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenständen, die eine Überbrückung
der Kontakte verursachen könnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

� Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit
Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen führen.

spezielle Sicherheitshinweise
� Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im Lieferzu-

stand nicht geladen. Vor der ersten Inbetrieb-
nahme muß deshalb der Akku aufgeladen 
werden.

� Der Akku-Pack hat seine maximale Kapazität 
nach ca. fünf Entlade-/Ladezyklen erreicht.

� Akkus entladen sich auch, wenn sie nicht benützt
werden. Laden Sie deshalb die Akkus regel-
mäßig. 

� Beachten Sie die angegebenen Daten auf dem 
Typenschild des Ladegeräts. Schließen Sie das
Ladegerät nur an die auf dem Typenschild 
angegebene Netzspannung an.

� Ladegerät und Akkugerät vor Kindern schützen.
� Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. 

Schutzbrille tragen.
� Niemals den Akku öffnen. Vermeiden Sie den 

Kontakt mit ausgelaufenen Akkus. Sollte dies 
dennoch geschehen, die betroffene Hautpartie 
sofort mit Wasser und Seife reinigen. Sollte 
Akkusäure ins Auge gelangen, das Auge min-
destens 10 Minuten mit klarem Wasser 
ausspülen und sofort einen Arzt aufsuchen. 
Neutralisieren Sie andere benetzte Stellen 
unverzüglich mit einer milden Säure, wie 
Zitronensaft oder Essig.

� Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung vor 
Beschädigung und scharfen Kanten. Beschädigte
Kabel sind unverzüglich durch einen Elektro-
fachmann auszutauschen.

� Achten Sie darauf, daß die Kontakte des Akkus 
nicht mit anderen metalischen Gegenständen,  
z.B. Nägel, Schrauben, in Berührung kommen. 
Es besteht Kurzschlußgefahr!

� Nur ausschließlich für den Akku bestimmte Lade-
geräte verwenden.

� Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
� Reparatur nur durch die benannte Servicestelle 

oder ausgewiesenen Fachhandel durchführen 
lassen.

� Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät nicht
zum Laden von anderen Akkugeräten.

� Entladen Sie den Akku nie vollständig. Dies führt
zu einem Defekt des Akkus!

� Im Interesse einer langen Lebensdauer des 
Akkus sollten Sie für eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akkus sorgen. Dies ist auf jedem Fall 
notwendig, wenn Sie festellen, dass die Leistung 
des Akkugerätes nachläßt.

� Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der 
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor 
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtemperatur 
abkühlen.

� Schützen Sie Ihr Akkugerät und das Ladegerät
vor Feuchtigkeit und Regen.

� Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im 
Bereich von Dämpfen und brennbaren Flüssig-
keiten verwenden.

� Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer werfen.
Explosionsgefahr!

� Ladegerät nur im trockenem Zustand und einer 
Umgebungstemperatur von 10-40°C verwenden.

� Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, die 
eine Temperatur von 50° C erreichen können, 
insb. nicht in einem in der Sonne geparkten Kfz.

� Akku nicht anzünden oder Verbrennung aus-
setzen.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte
beinhalten umweltgefährdende Materialien.  Akku-
Geräte nicht in den Hausmüll geben. Nach dem
Defekt oder Verschleiß der Geräte den Akku
herausnehmen und an die iSC GmbH, Eschenstraße
6 in D-94405 Landau einsenden, oder, falls
untrennbar verbunden, das Akku-Gerät einsenden.
Nur dort wird vom Hersteller eine fachgerechte
Entsorgung gewährleistet.
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Sicherheitshinweise für Grasscheren
� Überprüfen Sie das Schneidgut vor

Arbeitsbeginn. Entfernen Sie vorhandene
Fremdkörper. Achten Sie während des Arbeitens
stets auf Fremdkörper. Sollten Sie dennoch
während des Arbeitens auf ein Hindernis treffen,
setzen Sie die Maschine außer Betrieb
(Einschalttaste loslassen) und entfernen Sie
dieses.

� Während der Arbeit das Gerät in ausreichendem
Abstand zum Körper halten. Schalten Sie das
Gerät nur ein, wenn alle Körperteile vom Gerät
weg weisen.

� Achten Sie darauf, dass sich im Arbeits- oder
Schwenkbereich weder Mensch noch Tier
aufhalten.

� Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder sorgen Sie
für ausreichende künstliche Beleuchtung.

� Achtung! Die Schneidwerkzeuge laufen nach
dem Ausschalten nach!

� Bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch so auf,
dass die Schneidmesser von Hand nicht
berührbar sind.

� Beim Blockieren der Schneidemesser das Gerät
außer Betrieb setzen (Einschalttaste loslassen)
und den Gegenstand (dicker Ast, Fremdkörper)
mit einem stumpfen Hilfsmittel entfernen. Nicht
mit den Fingern entfernen, da das vorgespannte
Messer zu erheblichen Schnittverletzungen
führen kann.

� Halten Sie die Lüftungsöffnungen sauber und frei
von Verunreinigungen.

� Halten Sie das Ladekabel fern von den Messern.
Benutzen Sie das Gerät nicht mit eingestecktem
Ladekabel.

� Wir empfehlen die Verwendung einer Steckdose
mit Fehlerstromschutzschalter mit maximal
30mA Auslösestrom für das Ladegerät.

� Versuchen Sie nicht, bei laufendem Motor
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie
eingeklemmtes Schnittgut nur bei
ausgeschaltetem Gerät.

� Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie einge-
klemmtes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem
Gerät. Ein Moment der Unachtsamkeit bei
Benutzung der Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen führen.

� Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer. Bei Transport oder
Aufbewahrung der Heckenschere stets die
Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfältiger
Umgang mit dem Gerät verringert die

Verletzungsgefahr durch das Messer.
� Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern.

Während des Arbeitsvorgangs kann das Kabel
im Gebüsch verdeckt sein und versehentlich
durchtrennt werden.

� Halten Sie das Gerät richtig, z.B. mit beiden
Händen, wenn zwei Handgriffe vorhanden sind.

5

D

Si_Hi_Akku_G_Schere_CP_GBS_SPK7:_  12.03.2010  10:44 Uhr  Seite 5



General safety regulations for electric tools

This equipment is not designed to be used by people
(including children) with limited physical, sensory or
mental capacities or those with no experience and/or
knowledge unless they are supervised by a person
who is responsible for their safety or they have
received instructions from such a person in how to
use the equipment safely. Children must always be
supervised in order to ensure that they do not play
with the equipment.

� CAUTION: Read all safety regulations and
instructions.
Any failures made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety regulations
refers to electric tools operated from the mains power
supply (with a power cable) and to battery operated
electric tools (without a power cable).

1. Workplace safety

� Keep your work area clean and well
illuminated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

� Do not use this tool in a potentially explosive 
environment containing combustible liquids, 
gases or dust.
Electric tools generate sparks, which can in turn 
ignite dust or vapors.

� Keep children and other persons away from 
the electric tool while it is being used.
Allowing yourself to get distracted can cause you 
to lose control of the tool.

2. ELECTRICAL SAFETY

� The toolʼs connector plug must be able to fit 
into the socket outlet. Do not modify the plug 
in any way! Do not use adapter plugs in 
conjunction with electrically grounded tools.
Unmodified plugs and matching socket outlets 
reduce the risk of an electric shock.

� Avoid touching grounded surfaces, such as 
those of pipes/tubes, heaters, cookers and 
refrigerators.
There is an increased risk of getting an electric 
shock if you are electrically grounded.

� Keep the tool away from rain and moisture/wet 
conditions.
Penetration of water into an electric tool increases 
the risk of an electric shock.

� Do not use the cable to carry the tool, hang it 
up or pull the plug out of the socket. Keep the 
cable away from sources of heat, oil, sharp 
edges and moving tool parts.
Damaged or tangled cable increases the risk of an 
electric shock.

� If you intend to use an electric tool outdoors, 
ensure that you only use extension cable that 
is approved for outdoor applications.
Using extension cable that is approved for outdoor 
applications reduces the risk of an electric shock.

� If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a  earth-
leakage circuit-breaker. The earth-leakage
circuit-breaker reduces the risk of an electric
shock.

3. PERSONAL SAFETY

� Be alert, work conscientiously and exercise 
appropriate caution when using the electric 
tool. Do not use the tool if you are tired or are 
under the influence of drugs/medication or 
alcohol.
One moment of carelessness or lack of attention 
when using the electric tool can cause serious 
bodily injury!

� Always wear personal protective equipment 
(PPE), including safety goggles.
Wearing personal protective equipment such as a 
dust mask, non-slip footwear, protective headgear 
and ear muffs (depending upon the type of electric 
tool and the particular application) reduces the risk 
of sustaining injury.

� Make sure that the tool cannot start up
accidentally. Ensure that the electric tool is
switched off before you connect the tool to the
power supply and/or insert the battery, or pick
up or carry the tool.
Physically touching the switch with your finger 
when carrying the tool or connecting the tool to 
the power supply switched on can lead to 
accidents.

� Remove adjusting tools/wrench(es) prior to 
switching on the power tool.
A tool or wrench that is positioned inside a rotating 
power tool part can cause injury.
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� Avoid abnormal working postures. Make sure
you stand squarely and keep your balance at
all times. 
This way, you will be able to have better control 
over the tool in unexpected situations.

� Wear suitable clothes. Never wear loose fitting 
clothes or jewelry. Keep hair, clothes and 
gloves away from moving parts.
Loose clothing, dangling jewelry and long hair can 
be caught by moving parts.

� If dust extraction and dust collection devices 
can be mounted, ensure that these are 
connected and are properly used.
The use of a dust extraction system can reduce the
danger posed by dust.

4. Using the treatment of electric tools

� Do not overload your tool. Only use suitable 
electric tools to perform your work.
Using the right electric tool allows you to work 
better and safer within the toolʼs quoted capacity 
range.

� Do not use an electric tool whose switch is 
defective.
An electric tool that no longer can be switched on 
or off is dangerous and must be repaired.

� Pull the plug out of the socket and/or remove
the battery before making any adjustments to
the tool, changing accessories or put the tool
down.
This precaution eliminates the possibility of 
inadvertently starting the tool.

� When not in use, store electric tools out of the 
reach of children. Do not allow those persons 
to use this tool who are unfamiliar with it or 
who have not read these instructions.
Electric tools are dangerous when they are used 
by inexperienced persons.

� Take good care of your tool. Check that 
moving parts properly function and do not jam, 
that parts are not broken off or damaged in any 
way and that the tool can be used to its full 
capacity. Have damaged parts repaired prior to 
using the tool.
The cause of many accidents can be traced back 
to poorly maintained electric tools.

� Keep your blades sharp and clean.
Properly maintained blades with sharp edges jam 
less frequently and are easier to use.

� Make sure to use electric tools, accessories,
attachments, etc. in accordance with these
instructions. Take the conditions in your work
area and the job in hand into account.
Using electric tools for applications other than 
those intended can lead to dangerous situations.

5. SERVICE

� Have your tool repaired only by authorized 
specialists using original replacement parts.
This will ensure that your tool remains safe to use.

6. CAREFUL HANDLING AND USE OF
CORDLESS EQUIPMENT

� Ensure that the equipment is switched off
before you insert the battery.
Inserting a battery into an electric tool that is
switched on can cause accidents.

� Only charge the batteries in chargers that are
recommended by the manufacturer. A charger
that is designed for a certain type of batteries may
pose a fire risk if it is used with other types of
batteries.

� Use only the correct batteries in the electric
tools. The use of other batteries may result in
injuries and a fire risk.

� Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short circuit
between the battery contacts may cause burns or
a fire.

� In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it. If you
touch it by mistake, rinse the affected area
with water. If you get the fluid in your eyes,
also seek medical advice. Leaking battery fluid
can cause skin irritation or burns.
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Additional safety instructions
� The battery pack supplied with your cordless tool 

is not charged. The battery pack has to be 
charged before you use the tool for the first time.

� The battery pack does not reach its maximum 
capacitance until it has been charged and dis-
charged approximately five times.

� Battery packs lose their charge even when they 
are not being used. Regular charging is therefore 
recommended. 

� Please check the data marked on the rating plate 
of the battery charger. Be sure to connect the 
battery charger to a power supply with the 
voltage marked on the rating plate. Never 
connect it to a different mains voltage.

� Keep the battery charger and the cordless tool 
out of childrenʼs reach.

� Wear suitable work clothes. Wear safety goggles.
� Never open the battery pack. Avoid contact with a 

leaking battery pack. In case of accidental 
contact, wash the affected area of skin with soap 
and water. If battery acids gets in your eye, rinse 
out the eye with clear water for at least 10 
minutes and seek a doctorʼs advice immediately.  
Neutralize other affected areas with a mild acid 
such as lemon juice or vinegar. 

� Protect the battery charger and its cable from 
damage and sharp edges. Have damaged cables 
repaired without delay by a qualified electrician.

� Make sure that the contacts of the battery pack 
do not come into contact with other metallic 
objects such as nails or screws. There is a risk of 
short-circuiting!

� Use only battery chargers that are intended for 
the battery pack in question.

� Do not use damaged battery chargers.
� Leave repairs strictly to the appointed service 

center or authorized dealers. 
� Do not use the supplied battery charger to charge 

other cordless tools.
� Never allow the battery pack to become fully 

discharged. This will cause it to develop a defect.
� Timely recharging of the battery pack will help it 

serve you well for a long time. You must recharge 
the battery pack when you notice that the power 
of the cordless tool drops.

� In heavy use the battery pack will become warm. 
Allow the battery pack to cool to room tempera
ture before commencing with the charging.

� Protect your cordless tool and the battery charger 
from moisture and rain.

� Do not use the cordless tool or the battery 
charger near vapors and inflammable liquids.

� Do not throw battery packs into an open fire. 
There is a risk of explosion!

� Use the battery charger only in dry conditions and 
an ambient temperature of 10-40°C.

� Do not keep the battery charger in places where 
the temperature is liable to reach 50°C. In 
particular, do not leave the battery charger in a 
car that is parked in the sunshine.

� Do not ignite the battery pack or expose it to fire.

Do not lose these safety instructions.

Rechargeable batteries and cordless electric
machines and tools contain materials that are
potentially harmful to the environment. Never place
any cordless electric machines or tools in your
household refuse. When cordless electric machines
or tools become defective or worn, remove the
rechargeable batteries and return them to iSC GmbH
Eschenstrasse 6, D-94405, Germany. If the
rechargeable batteries cannot be removed, return
the complete cordless machine or tool. You can then
be sure that the equipment will be correctly disposed
of by the manufacturer.

Safety instructions for grass shears
� Before you begin your work, examine the

material you want to cut. Remove any foreign
bodies. Keep a continuous watch out for foreign
bodies while you are working. If you come across
any foreign bodies while cutting, turn off the
device (release the ON button) and remove the
items in question.

� Keep the device at a suitable distance from your
body while working. Only switch on the device
when all parts of the body are well out of the
way.

� Make sure that no people or animals ever come
within the working or swiveling range of the
device.

� Only use the device in broad daylight or make
sure that you provide adequate artificial light.

� Important! The cutting tools continue running on
after the device has been switched off.
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� When the device is not in use, make sure that it
is stored in such a way that there is no risk of
hands coming into contact with the cutting
blades.

� If the cutting blades get jammed while cutting,
turn off the device (release the ON button) and
remove the object in question (thick branch,
foreign body) with a suitable blunt aid. Never
remove any such objects with your fingers as the
pre-tensioned blade can cause serious injuries
through cutting.

� Keep the air vents clean.
� Keep the charging cable away from the blades.

Never use the device with the charging cable
plugged in.

� We recommend that you use a socket with a
residual current device with maximum 30mA
tripping current for the charger.

� Never attempt to remove the cuttings with the
motor running or to hold material you wish to cut.
Always switch off the device before attempting to
remove any jammed cuttings.

� Make sure you keep all parts of your body away
from the blade. Never attempt to remove the
cuttings with the blade running or to hold the
material you wish to cut. Always switch off the
equipment before attempting to remove any
jammed cuttings. A single moment of
carelessness when using the hedge trimmer can
result in serious injuries.

� Carry the hedge trimmer by its handle with the
blades at a standstill. Always fit the protective
cover when transporting the hedge trimmer or
putting it into storage. Careful handling of the
equipment reduces the likelihood of injury by the
blade.

� Keep the cable out of the cutting zone. During
operation the cable may be hidden by the hedge
and be cut through by accident.

� Hold the equipment correctly, for example with
both hands if the equipment is fitted with two
handles. 
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Consignes de sécurité d’ordre général pour les
outils électriques

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles ou leur
manque dʼexpérience et/ou de connaissances ne
peuvent pas lʼutiliser de manière sûre, à moins dʼêtre
surveillées et de recevoir les instructions relatives à
lʼutilisation de lʼappareil par une personne
responsable de leur sécurité. Surveillez les enfants
pour vous assurer quʼils ne jouent pas avec
lʼappareil.

� AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions.
Toute omission lors du respect des consignes de
sécurité indiquées plus loin peut entraîner des
décharges électriques, un incendie et/ou de graves
blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions pour l’avenir.

Le terme utilisé dans les consignes de sécurité d’ «
outils électriques » se rapporte aux outils électriques
raccordés au réseau (avec un câble secteur) et aux
outils électriques à piles (sans câble secteur).

1. Sécurité du poste de travail

� Maintenez votre zone de travail propre et bien
éclairée. Une zone de travail désordonnée ou mal
éclairée peut entraîner des accidents.

� Nʼutilisez pas cet appareil dans un 
environnement à risque dʼexplosion dans 
lequel des liquides, du gaz ou poussières 
inflammables sont présentes.
Les outils électriques produisent des étincelles 
capables dʼenflammer les poussières ou vapeurs.

� Maintenez les enfants et autres personnes à 
distance pendant lʼutilisation de lʼoutil 
électrique.
Une distraction peut vous faire perdre le contrôle 
de lʼappareil.

2. SECURITE ELECTRIQUE 

� La fiche de raccordement de lʼappareil doit 
convenir à la prise. La fiche ne doit subir 
aucune modification, quelle quʼelle soit. 
Nʼutilisez aucune fiche dʼadaptateur avec des 
périphériques mis à la terre.
Les fiches sans modification et les prises 

correspondantes réduisent le risque de décharge 
électrique.

� Evitez tout contact avec des surfaces mises à 
la terre telles celles de conduits, de 
chauffages, de cuisinières et de réfrigérateurs.
Le risque dʼune décharge électrique augmente 
lorsque vous êtes en contact avec un appareil mis 
à la terre ce qui relie aussi votre corps à la terre.

� Maintenez lʼappareil à lʼabri de toute pluie ou 
humidité.
La pénétration de lʼeau dans un appareil électrique 
augmente le risque de décharge électrique.

� Nʼutilisez pas le câble de lʼappareil à dʼautres 
fins (comme porter lʼappareil, le suspendre ou 
pour tirer la fiche de la prise). Maintenez le 
câble à lʼécart de la chaleur, de lʼhuile, dʼarêtes 
vives pliage ou de pièces de lʼappareil en 
mouvement.
Les câbles endommagés ou emmêlés augmentent
le risque de décharge électrique.

� Si vous travaillez avec des outils électriques à 
lʼair libre, utilisez exclusivement des câbles de 
rallonge également homologués pour 
lʼutilisation extérieure.
Lʼutilisation dʼun câble de rallonge homologué 
pour une utilisation à lʼextérieur diminue le risque 
de décharge électrique.

� S’il est impossible d’éviter que l’outil
électrique fonctionne dans un environnement
humide, utilisez alors un disjoncteur
différentiel. 
L’emploi d’un disjoncteur différentiel minimise le
risque d’une décharge électrique.

3. SECURITE DES PERSONNES

� Faites attention, veillez à ce que vous faites et 
soyez raisonnable en travaillant avec des 
outils électriques. Nʼutilisez pas lʼappareil 
lorsque vous êtes fatigué(e) ou sous influence 
de lʼalcool ou encore de médicaments.
Un moment dʼinattention pendant lʼutilisation de 
lʼoutil électrique peut entraîner des blessures 
graves.

� Portez un équipement de protection personnel 
et toujours des lunettes de protection.
Le port dʼun équipement de protection personnel 
comme un masque anti-poussière, des 
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque 
de sécurité ou une protection de lʼouïe, en fonction 
du type et de lʼemploi de lʼoutil électrique, diminue 
le risque de blessures.

� Evitez une mise en service par mégarde.
Assurez-vous que l’outil électrique est arrêté
avant de le connecter à l’alimentation en
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courant et/ou de connecter la batterie,
l’allumer ou le porter.
Si vous portez lʼappareil en gardant le doigt sur 
lʼinterrupteur ou raccordez lʼappareil à 
lʼalimentation réseau alors quʼil est en position en 
circuit, cela peut entraîner des accidents.

� Supprimez les outils de réglage ou les 
tournevis avant de mettre lʼappareil en circuit.
Un outil ou une clé laissée dans une pièce de 
lʼappareil en rotation peut entraîner des blessures.

� Evitez une tenue anormale du corps. Veillez à
vous tenir de façon sûre et gardez à tout
moment l’équilibre. 
Vous pourrez ainsi mieux contrôler lʼappareil dans 
les situations inattendues.

� Portez une tenue appropriée. Ne portez aucun 
vêtement ou bijou lâche. Gardez les cheveux, 
vêtements et gants à distance des pièces en 
mouvement.
Des vêtements, des bijoux lâches ou de longs 
cheveux peuvent être saisis par des pièces en 
mouvement.

� Lorsque vous pouvez monter des dispositifs 
dʼaspiration de la poussière et des dispositifs 
de collecte de la poussière, assurez-vous 
quʼils sont bien raccordés et correctement 
employés.
L’utilisation d’une aspiration de poussière peut 
minimiser les risques entraînés par la poussière.

4. Utilisation et maniement de l’outil électrique

� Ne surchargez pas votre outil. Utilisez lʼoutil 
électrique adéquat pour votre travail.
Vous travaillerez mieux et plus sûrement dans la 
plage de performance donnée si vous utilisez les 
outils électriques convenables.

� Nʼutilisez pas dʼoutil électrique dont 
lʼinterrupteur est défectueux.
Un outil électrique impossible à mettre en ou hors 
circuit est dangereux doit être réparé.

� Tirez la fiche hors de la prise de courant et/ou
retirez la batterie avant de réaliser des
réglages sur l’appareil, de remplacer les
accessoires ou de ranger l’appareil.
Cette mesure de précaution évite un démarrage 
par mégarde de lʼappareil.

� Conservez les outils électriques hors de portée 
des enfants. Empêchez les personnes qui ne 
connaissent pas lʼappareil de lʼutiliser, ainsi 
que celles qui nʼont pas lu ces instructions.
Les outils électriques sont dangereux lorsquʼils 
sont utilisés par des personnes inexpérimentées.

� Prenez bien soin de lʼappareil. Contrôlez si les 
pièces mobiles fonctionnent 

irréprochablement et si elles ne coincent pas, 
si des pièces ne sont pas cassées ou assez 
endommagées pour altérer à la fonction de 
lʼappareil. Faites réparer les pièces 
endommagées avant dʼutiliser lʼappareil.
Bien des accidents ont pour origine une mauvaise 
maintenance des outils électriques.

� Gardez vos outils de coupe propres et 
aiguisés.
Un outil de coupe soigneusement entretenu dont 
les arêtes de coupe sont vives coince moins 
souvent et est plus facile à guider.

� Utilisez l’outil électrique, les accessoires etc.
les outils, etc. conformément aux instructions.
Prenez, ce faisant, en considération les
conditions de travail et les activités à réaliser.
les activités à réaliser.
Lʼutilisation dʼoutils électriques dans un autre but 
que celui prévu peut entraîner des situations 
dangereuses.

5. SERVICE

� Faites réparer votre appareil uniquement par 
un personnel spécialisé qualifié et uniquement 
en utilisant des pièces de rechange dʼorigine.
Cela permet de conserver la sûreté de lʼappareil.

6. MANIPULATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS À ACCUMULATEUR

� Assurez-vous que l’appareil est bien hors
circuit avant de mettre l’accumulateur en
place.
Introduire un accumulateur dans un outil
électrique alors que ce dernier est en circuit peut
entraîner des accidents.

� Chargez les accumulateurs uniquement dans
des chargeurs recommandés par le
producteur. Un chargeur conçu pour un certain
type d’accumulateurs risque de s’incendier
lorsqu’il est utilisé avec des accumulateurs d’un
autre type.

� Utilisez exclusivement les accumulateurs
prévus à cet effet dans les outils électriques.
L’utilisation d’autres accumulateurs peut causer
des blessures et entraîner des risques
d’incendie.

� Maintenez l’accumulateur, lorsqu’il n’est pas
employé, éloigné de trombones, de pièces,
clés, clous, vis et tout autre petit objet
métallique qui pourrait établir un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les contacts
de l’accumulateur peut entraîner des brûlures,
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voire même un incendie.
� Lorsqu’un accumulateur est mal employé, il

peut perdre du liquide. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact par
mégarde, rincez à l’eau claire. Si du liquide
entre en contact avec vos yeux, consultez
aussi un cabinet médical. Du liquide qui
s’échappe d’un accumulateur peut causer des
irritations de la peau ou des brûlures.

Consignes de sécurité spéciales
� Le bloc accumulateur de lʼappareil à accumula-

teur nʼest pas chargé lors de la livraison. Lʼaccu-
mulateur doit être chargé avant la première mise 
en service.

� Le bloc accumulateur atteint sa capacité maxi-
male après env. cinq cycles de charge/ décharge.

� Les accumulateurs se déchargent également 
lorsquʼils ne sont pas utilisés. Pour cette raison, 
chargez les accumulateurs régulièrement.

� Respectez les données indiquées sur la plaque 
de type du chargeur. Raccordez le chargeur 
uniquement à la tension dʼalimentation indiquée 
sur plaque de type.

� Mettez le chargeur et lʼappareil à accumulateur à 
lʼabri des enfants.

� Portez une tenue de travail appropriée. Portez 
des lunettes de protection.

� Nʼouvrez jamais lʼaccumulateur. Evitez le contact 
avec des accumulateurs usés. Si cela se produit 
tout de même, nettoyez tout de suite la peau 
touchée avec de lʼeau et du savon. Si de lʼacide 
provenant de lʼaccumulateur touche lʼœil, rincez-
le pendant au moins 10 minutes à lʼeau claire et 
consultez immédiatement un médecin. 
Neutralisez les autres endroits aspergés
immédiatement avec de lʼacide doux comme du 
jus de citron ou du vinaigre.

� Protégez le chargeur et le câble contre
lʼendommagement et les arêtes acérées. Les 
câbles endommagés doivent être immédiatement 
remplacés par un électricien spécialisé.

� Assurez-vous que les contacts avec lʼaccumula-
teur ne touchent pas dʼautres objets métalliques 
comme par ex. des clous ou des vis. Il y a risque 
de court-circuit !

� Après, utilisez uniquement des chargeurs 
adaptés à lʼaccumulateur.

� Nʼutilisez pas de chargeurs endommagés.
� Faites faire les réparations uniquement par le 

service après-vente cité ou par un marchand 
spécialisé.

� Nʼutilisez pas le chargeur livré pour charger 
dʼautres appareils à accumulateur.

� Ne déchargez jamais complètement lʼaccumula-

teur. Ceci cause lʼendommagement de lʼaccumu-
lateur !

� Dans lʼintérêt dʼune grande longévité de lʼaccu-
mulateur, veillez à un rechargement de lʼaccumu-
lateur à temps. Ceci est dans tous les cas 
nécessaire lorsque vous constatez que 
la puissance de lʼappareil à accumulateur 
diminue.

� Le bloc accumulateur sʼéchauffe lors dʼune forte 
sollicitation. Laissez le bloc accumulateur se 
mettre à température ambiante avant le début de 
la recharge.

� Protégez votre appareil à accumulateur et le 
chargeur de lʼhumidité et de la pluie.

� Nʼutilisez pas lʼappareil à accumulateur et le 
chargeur à proximité de vapeurs et de liquides 
combustibles.

� Ne jetez pas les accumulateurs usagés au feu. 
Danger dʼexplosion !

� Utilisez le chargeur uniquement à lʼétat sec et 
avec une température ambiante de 10-40° C.

� Ne conservez pas lʼaccumulateur dans un endroit 
dont la température peut atteindre 50° C, tout 
particulièrement dans une voiture garée au soleil.

� Il ne faut pas mettre le feu à lʼaccumulateur ni le 
soumettre à la combustion.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec des accumulateurs contiennent
des matériaux dangereux pour lʼenvironnement. Ne
jetez pas les appareils à accumulateurs dans les
ordures ménagères. Après la panne ou lʼusure des
appareils, enlevez les accumulateurs et envoyez-les
à iSC GmbH, Eschenstraße 6 D-94405, ou, envoyez
lʼappareil à accumulateurs si ces derniers sont
inséparables. Il nʼy a quʼà cet endroit quʼune
élimination selon les règles de lʼart peut être garantie
par le producteur.
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Consignes de sécurité de cisailles à herbe 
� Contrôlez le matériel coupant avant de

commencer à travailler. Retirez les corps
étrangers éventuellement présents. Veillez,
pendant que vous travaillez, aux éventuels corps
étrangers. Si toutefois, vous deviez rencontrer un
obstacle pendant votre travail, mettez la machine
hors service (relâchez le bouton de mise sous
tension) et retirez lʼobstacle.

� Pendant le travail, maintenez lʼappareil
suffisamment écarté du corps. Ne mettez
lʼappareil en circuit que lorsque toutes les parties
du corps sʼéloignent de lʼappareil.

� Veillez à ce que personne ne se trouve dans la
zone de travail ou le rayon de pivotement, ni
même des animaux.

� Ne travaillez quʼà la lumière du jour ou assurez
un éclairage correspondant.

� Attention ! Les outils de coupe continuent à
tourner après la mise hors circuit !

� Conservez lʼappareil après usage de manière
que les lames ne puissent pas être frôlées de la
main.

� Si les lames bloquent, mettez lʼappareil hors
service (relâcher le bouton de mise sous tension)
et retirez lʼobjet (une branche épaisse, un corps
étranger) en vous aidant dʼun objet sans pointe.
ne le retirez pas des doigts, étant donné que la
lame précontrainte pourrait entraîner de graves
blessures.

� Maintenez les orifices dʼaération propres et sans
impuretés.

� Maintenez le câble de charge à distance de la
lame. Nʼutilisez pas lʼappareil lorsque le câble de
charge est branché.

� Nous recommandons lʼutilisation dʼune prise
femelle avec un disjoncteur différentiel de
maximum 30mA de courant de déclenchement
pour le chargeur.

� Nʼessayez pas de retirer de lʼherbe coupée alors
que le moteur est en marche, ni de tenir du
matériau à couper. Retirez le matériau à couper
coincé uniquement lorsque lʼappareil est hors
circuit.

� Maintenez toutes les parties du corps à distance
de la lame. N’essayez pas de retirer de l’herbe
coupée alors que la lame est en marche, ni de
tenir du matériau à couper. Retirez le matériau à
couper coincé uniquement lorsque l’appareil est
hors circuit. Un moment d’inattention pendant
l’utilisation du taille-haies peut entraîner de
graves blessures.

� Portez le taille-haies par la poignée, la lame
devant être arrêtée. Lorsque vous transportez ou
conservez le taille-haies, recouvrez-le toujours de
son couvercle de protection. Un maniement

soigneux de l’appareil diminue le risque de
blessures occasionnées par la lame.

� Maintenez le câble à distance de la zone de
coupe. Pendant le travail, le câble peut être
caché dans un buisson et être coupé par
mégarde.

� Tenez l’appareil correctement, p. ex. des deux
mains, lorsqu’il y a deux poignées.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektrische
gereedschappen

Dit gereedschap is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben, te
worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van een
persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of die hen aanwijst, hoe het gereedschap
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met het
gereedschap spelen.

� WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels
veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
“elektrisch materieel” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen die op elektrische stroom (met
netkabel) en op accu (zonder netkabel) draaien.

1. Werkplaatsveiligheid

� Hou uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Wanorde of niet verlichte werkplaatsen kunnen
ongelukken veroorzaken.

� Werk met dit toestel niet in explosieve 
omgeving waarin brandbare vloeistoffen, 
gassen of stoffen aanwezig zijn.
Elektrisch materieel verwekt vonken die het stof of 
de dampen kunnen doen ontbranden.

� Hou kinderen en andere personen tijdens het 
gebruik van het elektrische materieel weg.
Bij afleiding zou u de controle over het toestel 
kunnen verliezen.

2. ELEKTRISCHE VEILIGHEID

� De netstekker van het toestel moet in de 
contactdoos passen. De stekker mag 
geenszins worden veranderd. Gebruik geen 
adapterstekkers samen met geaarde 
toestellen.
Onveranderde stekkers en passende 
contactdozen verminderen het risico van een 
elektrische schok.

� Vermijdt lichamelijk contact met geaarde 
oppervlakken, zoals van buizen, 
verwarmingstoestellen, fornuizen en 
koelkasten.
Er bestaat verhoogd risico door elektrische schok 
als uw lichaam geaard is.

� Stel het toestel niet bloot aan regen of 
nattigheid.
Door binnendringen van water in een elektrisch 
materieel verhoogt het risico van een elektrische 
slag.

� Onttrek de kabel niet aan zijn eigenlijke 
bestemming om het toestel te dragen, op te 
hangen of om de stekker uit de contactdoos te 
verwijderen. Hou de kabel weg van hitte, olie, 
scherpe kanten of bewogen componenten van 
het toestel.
Beschadigde of in de war gebrachte kabels 
verhogen het risico van een elektrische slag.

� Indien u met elektrisch materieel in open lucht 
werkt, mag u enkel verlengkabels gebruiken 
die goedgekeurd zijn om buiten te worden 
gebruikt.
Het gebruik van een voor buiten goedgekeurde 
verlengkabel vermindert het risico van een 
elektrische schok.

� Indien gebruikmaking van het elektrisch
gereedschap in vochtige omgeving niet te
vermijden is dient u het gereedschap door een
aardlekschakelaar te beveiligen. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3. VEILIGHEID VAN PERSONEN

� Wees aandachtig, let op wat u doet en ga bij 
het gebruik van elektrisch materieel met 
verstand te werk. Gebruik het toestel niet als u 
moe bent of onder de invloed bent van drugs, 
alcohol of geneesmiddelen.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik 
van elektrisch materieel kan zwaar letsel tot 
gevolg hebben.

� Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en 
altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke 
beschermingsmiddelen zoals stofmasker, 
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of 
gehoorbeschermer, naargelang het type en het 
gebruik van het elektrische materieel, vermindert 
het risico van letsel.

� Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstelling
van het gereedschap. Vergewis u er zich van
dat het elektrisch gereedschap uitgeschakeld
is voordat u het aansluit op de stroomtoevoer
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en/of de accu aansluit, het gereedschap in
handen neemt of draagt.
Als u bij het dragen van het toestel de vinger op 
de schakelaar heeft of het toestel ingeschakeld op 
de stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot 
gevolg hebben.

� Verwijder afstelgereedschap of sleutels 
alvorens het toestel in te schakelen.
Een gereedschap of sleutel die zich in een 
draaiende component van het toestel bevindt kan 
letsel tot gevolg hebben.

� Vermijdt elke abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar altijd
uw evenwicht. 
Daardoor kunt u het toestel in onverwachte 
situaties beter controleren.

� Draag de gepaste kleding. Draag geen wijde 
kleding of sieraden. Hou haar, kleding en 
handschoenen weg van bewogen 
componenten.
Losse kleding, sieraden of lang haar kan door 
bewogen componenten worden gegrepen.

� Indien stofzuiginrichtingen en 
stofopvanginrichtingen kunnen worden 
aangebracht, dient u er zich van te 
vergewissen dat deze aangesloten zijn en naar 
behoren worden gebruikt.
Gebruik van een stofafzuiging kan gevaren door 
stof verminderen.

4. Gebruik en omgaan met elektrisch materieel

� Overbelast uw gereedschap niet. Gebruik voor 
uw werk steeds het elektrische materieel dat 
daarvoor bedoeld is.
Met het gepaste elektrische materieel werkt u 
beter en veiliger in het opgegeven 
vermogensgebied.

� Gebruik geen elektrisch materieel waarvan de 
schakelaar defect is.
Elektrisch materieel dat niet meer kan worden in- 
of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden 
hersteld.

� Verwijder de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu voordat u het gereedschap
afstelt, van accessoires verwisselt of het
gereedschap wegbergt.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt het 
onbedoeld starten van het toestel.

� Bewaar niet gebruikt elektrisch materieel 
buiten bereik van kinderen. Laat het toestel 
niet door personen gebruiken die met dit 
toestel niet vertrouwd zijn of deze instructies 
niet hebben gelezen.
Elektrisch materieel is gevaarlijk als het door 

onervaren personen wordt gebruikt.
� Onderhoudt het toestel zorgvuldig. Controleer 

of bewegende componenten perfect werken en 
niet klem zitten, of stukken gebroken of 
beschadigd zijn zodat het toestel niet meer 
naar behoren kan werken. Laat beschadigde 
onderdelen herstellen voordat u het toestel 
opnieuw gebruikt.
Vele ongelukken zijn te wijten aan slecht 
onderhouden elektrisch materieel.

� Hou uw snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met 
scherpe snijkanten gaat minder vaak klem gaan 
zitten en is gemakkelijker te leiden.

� Gebruik het elektrisch materieel, accessoires,
inzetgereedschappen enz. conform de
aanwijzingen. Hou rekening met de
werkomstandigheden en de te verrichten
activiteit.
Het gebruik van elektrisch materieel voor andere 
toepassingen dan voorzien door de fabrikant kan 
gevaarlijke situaties tot gevolg hebben.

5. SERVICE

� Laat uw toestel enkel door gekwalificeerd 
vakpersoneel en enkel met originele 
wisselstukken herstellen.
Zodoende is verzekerd dat de veiligheid van het 
toestel blijft behouden.

6. ZORGVULDIGE OMGANG EN GEBRUIK VAN
ACCUGEREEDSCHAP

� Vergewis u ervan dat het gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de accu inzet.
Het inzetten van een accu in elektrisch materieel
dat ingeschakeld is kan ongelukken tot gevolg
hebben.

� Laad de accu’s slechts in laadtoestellen die
door de fabrikant worden aanbevolen. Voor
een lader die geschikt is voor een bepaalde soort
accu’s bestaat brandgevaar als hij met andere
accu’s wordt gebruikt.

� Gebruik in het elektrische gereedschap
alleen de accu’s die ervoor zijn voorzien. Het
gebruik van andere accu’s kan tot letsel en
brandgevaar leiden.

� Hou de niet gebruikte accu weg van
paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Een
kortsluiting tussen de accucontacten kan
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brandwonden of brand tot gevolg hebben.
� Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu

ontsnappen. Vermijd ermee in contact te
komen. Bij toevallig contact met water
afspoelen. Mocht de vloeistof in de ogen
terecht komen dient u zich bovendien onder
doktersbehandeling te stellen. Ontsnappende
accuvloeistof kan huidirritaties of brandwonden
veroorzaken.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften
� Het accu pack van het accu toestel is bij de

levering niet geladen. De accu moet dus worden 
opgeladen alvorens u het toestel voor de eerste 
keer in gebruik neemt.

� Het accu pack heeft zijn maximumcapaciteit na 
ca. vijf ontlaad-/laadcycli bereikt.

� Accuʼs ontladen zich ook als ze niet worden 
gebruikt. Laadt daarom de accuʼs regelmatig.

� Neem de gegevens in acht die vermeld staan op 
het kenplaatje van de lader. Sluit de lader enkel 
aan op de netspanning vermeld op het 
kenplaatje.

� Laadtoestel en accu toestel buiten bereik van 
kinderen houden.

� Draag de gepaste werkkledij. Draag een 
veiligheidsbril.

� Nooit de accu openen. Vermijdt het contact met 
uitgelopen accuʼs. Mocht dit desondanks ge-
beuren, de betrokken plaats van de huid 
onmiddellijk met water en zeep reinigen. Mocht 
accuzuur in de ogen terecht komen, ogen 
minstens 10 minuten met helder water uitspoelen 
en onmiddellijk de dokter consulteren. 
Neutraliseer de andere bevochtigde plaatsen 
onverwijld met een mild zuur zoals b.v. 
citroensap of azijn.

� Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde 
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

� Let er goed op dat de contacten van de accu niet 
in aanraking komen met andere metalen voor-
werpen, zoals b.v. spijkers, schroeven. Er bestaat 
gevaar voor kortsluiting!

� Gebruik uitsluitend laadtoestellen die voor de 
accu bedoeld zijn.

� Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
� Herstellingen enkel door de genaamde service-

plaats of door de erkende vakhandel laten 
uitvoeren.

� Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het laden 
van andere accu toestellen.

� Ontlaadt de accu nooit helemaal. Dat leidt tot een 
defect van de accu!

� In het belang van een lange levensduur van de 
accu is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accu te zorgen. Dit is in ieder
geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het accu toestel vermindert.

� Bij een sterke belasting wordt het accu pack 
warm. Laat het accu pack voor begin van de 
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.

� Bescherm uw accu toestel en de lader tegen 
vocht en regen.

� Het accu toestel en de lader niet gebruiken in de 
buurt van dampen of brandbare vloeistoffen.

� Verbruikte accuʼs niet in het open vuur gooien. 
Ontploffingsgevaar !

� Laadtoestel enkel in droge toestand en bij een 
omgevingstemperatuur van 10 to 40° C ge-
bruiken.

� Bewaar de accu niet op plaatsen waar een 
temperatuur van 50° C kan worden bereikt, vooral 
niet in een auto die geparkeerd staat in de felle 
zon.

� Accu niet ontsteken of blootstellen aan 
verbranding.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.

Accumulators en op accu draaiende elektrische
toestellen bevatten materialen die schadelijk zijn
voor het milieu. Accu toestellen horen niet thuis in
het huisvuil. Na een defect of slijtage van de
toestellen de accu verwijderen en opsturen naar iSC
GmbH, Eschenstraße 6 in D-94405 of, indien
onscheidbaar verbonden, het accu toestel opsturen.
Alleen daar is door de fabrikant een doelmatige
verwijdering verzekerd.
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Veiligheidsinstructies voor grasscharen
� Controleer het te snoeien goed alvorens te

beginnen werken. Verwijder voorhanden zijnde
vreemde voorwerpen. Let tijdens het werk steeds
op vreemde voorwerpen. Mocht u desondanks
tijdens het snoeien een hindernis tegenkomen,
gelieve dan de machine buiten werking te zetten
(inschakeltoets loslaten) en dit te verwijderen.

� Tijdens het werk het gereedschap op een
voldoende afstand van uw lichaam houden.
Schakel het gereedschap pas terug in als alle
lichaamsdelen weg wijzen van het gereedschap.

� Let er goed op dat noch personen noch dieren
zich binnen het werk- of zwenkgebied ophouden.

� Werk enkel bij daglicht of zorg voor een
voldoende kunstmatige verlichting.

� Let op! De snoeigereedschappen lopen na het
uitschakelen uit!

� Berg het gereedschap na gebruik op zodat men
de snoeimessen niet met de hand kan raken.

� Als de snoeimessen vastkomen, het
gereedschap buiten werking zetten
(inschakeltoets loslaten) en het voorwerp (dikke
tak, vreemd voorwerp) verwijderen m.b.v. een
bot hulpmiddel. Nooit met de vingeren
verwijderen omdat het voorgespannen mes
aanzienlijke snijwonden kan veroorzaken.

� Hou alle ventilatieopeningen schoon en vrij van
verontreinigingen.

� Hou de laadkabel weg van de messen. Gebruik
het gereedschap niet met ingestoken laadkabel.

� Wij raden het gebruik van een stopcontact met
aardlekschakelaar met een afschakelstroom van
maximaal 30 mA voor de lader aan.

� Probeer niet het snoeigoed bij draaiende motor
te verwijderen of te knippen materiaal vast te
houden. Verwijder vastzittend snoeigoed enkel
bij uitgeschakeld gereedschap.

� Hou alle lichaamsdelen weg van het snijmes.
Probeer niet het snoeigoed te verwijderen of te
knippen materiaal vast te houden terwijl het mes
in beweging is. Verwijder vastzittend snoeigoed
enkel bij uitgeschakeld gereedschap. Eén
moment van onoplettendheid bij gebruik van de
heggenschaar kan zware letsels tot gevolg
hebben.

� Draag de heggenschaar aan de greep bij
stilstaand mes. Breng steeds de beschermende
afdekking aan voordat u de heggenschaar
transporteert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met het gereedschap vermindert het lichamelijk
gevaar door het mes.

� Hou de kabel weg uit het snoeigebied. Tijdens
het snoeien kan de kabel in de struiken
verborgen zijn en per ongeluk worden
doorgeknipt.

� Hou het gereedschap op de juiste manier, b.v.
met beide handen vast als er twee handgrepen
aanwezig zijn.
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